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REMARQUE :
Si des pièces sont manquantes ou endommagées, ou si vous avez 
des questions, veuillez communiquer avec notre service d’assistance 
téléphonique sans frais au 1 800 689-9928.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
•	 Ce guide d’utilisation contient des informations importantes sur la 

sécurité, les performances et l’entretien. Lisez et respectez toutes les 
instructions lorsque vous utilisez cet article.
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FICHE TECHNIQUE

Tension nominale 			         2 x 20 V CC max*

Vitesse à vide			         1500 tr/min

Largeur de déblaiement	                         22 pi (55,9 cm)

Hauteur d’admission			         13 pi (33 cm)

Distance d’évacuation			        25 pi (7,6 m)

Température de fonctionnement recommandée   -4 à 32 °F (-20 à 0 °C)

Température d’entreposage recommandée	      -4 to 122 °F (-20 to 50 °C)

* La tension maximale de la batterie à vide est de 20 V; avec charge, la tension nominale est de 18 V. 

AVIS : La souffleuse à neige nécessite deux batteries de 20 V max* pour fonctionner. Pour de meilleures 
performances, il est recommandée d’utiliser la batterie PWR PODMC de 8,0 Ah.
 
SÉLECTIONNER LA BONNE BATTERIE POUR DES PERFORMANCES OPTIMALES

Batterie Performances de la batterie lors du déneigement
Évaluation de performance 
lors du déneigement

Déconseillé

La batterie de 4,0 Ah aide à déblayer la neige légère et fine.

La batterie de 5,0 Ah aide à déblayer les hauteurs de neige 
moyennes.
La batterie de 8,0 Ah aide à déblayer la hauteur maximale de 
neige.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ :

AVERTISSEMENT!
Les symboles de sécurité contenus dans ce guide d’utilisation indiquent les dangers 
potentiels. Vous assumez la responsabilité entière de bien comprendre les symboles de 
sécurité et l’explication associée. Les avertissements de sécurité ne permettent pas en soi 
d’éliminer les dangers et ne remplacent aucunement les mesures adéquates de prévention 
des accidents.

AVERTISSEMENT!
Ce symbole d’alerte de sécurité signale une mise en garde, un avertissement ou un 
danger. Si vous ne respectez pas un message d’avertissement, vous pourriez vous blesser 
gravement ou blesser quelqu’un d’autre. Pour réduire le risque de blessure, d’incendie et de 
choc électrique, veuillez toujours observer les mesures de sécurité.

FAMILIARISEZ-VOUS AVEC VOTRE OUTIL

Pour faire fonctionner cet outil, lisez attentivement ce guide d’utilisation ainsi que l’ensemble des 
étiquettes présentes sur la souffleuse à neige sans fil avant de la mettre en marche. Conservez ce 
guide d’utilisation aux fins de consultation ultérieure. 

IMPORTANT

Cet outil ne doit être réparé que par un technicien agréé. Pour plus d’information, appelez 
notre ligne d’assistance sans frais au 1 800 689-9928. La souffleuse à neige peut amputer les mains 
et les pieds et projeter des objets. Le non-respect des consignes de sécurité ci-après peut entraîner 
de graves blessures. 

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR TOUTES LES SOUFFLEUSES À NEIGE

•	 N’utilisez pas la souffleuse sur du gravier à moins que l’outil électrique soit adapté pour une telle 
surface conformément aux instructions dans le guide d’utilisation.

•	 Tenez les enfants et toutes personnes présentes à bonne distance de la zone de travail.

•	 Habillez-vous correctement – Ne portez pas de vêtements amples ou des bijoux. Ils pourraient se 
prendre dans les pièces mobiles.

•	 Portez des bottes en caoutchouc lorsque vous utilisez la souffleuse.

•	 Faire fonctionner la souffleuse à main levée est dangereux, sauf si vous le faites conformément 
aux instructions spéciales indiquées dans le guide d’utilisation.

•	 Évitez le démarrage accidentel – ne mettez pas votre doigt sur l’interrupteur lors des 
déplacements de la souffleuse sous tension. Veillez à ce que le bouton Marche/Arrêt soit en 
position d’arrêt avant de brancher la batterie.

•	 Gardez les mains éloignées des pièces mobiles. 

•	 Ses dispositifs protecteurs doivent être bien en place et en bon état.

•	 Ne forcez pas la souffleuse — utilisez cette souffleuse seulement aux fins pour lesquelles elle a 
été conçue. 
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•	 Ne travaillez pas en extension – tenez-vous toujours bien campé et en équilibre.

•	 Si la souffleuse frappe un objet, suivez les étapes ci-après :

1.	 Arrêtez la souffleuse à neige. Relâchez le levier d’interrupteur.
2.	 Retirez la ou les batteries.
3.	 Vérifiez s’il y a des dommages.
4.	 Faites les réparations nécessaires avant de démarrer et d’utiliser à nouveau la souffleuse.

•	 Rangez la souffleuse non utilisée à l’intérieur — choisissez un endroit sec et cadenassé, hors de la 
portée des enfants.

•	 Entretenez soigneusement la souffleuse – suivez les instructions relatives à la lubrification et au 
remplacement d’accessoires.

PRATIQUES SÉCURITAIRES POUR LES SOUFFLEUSES À NEIGE POUSSÉES

FORMATION

•	 Veuillez lire, comprendre et suivre toutes les instructions sur la pelle à neige et dans le guide 
d’utilisation avant de commencer à utiliser cet appareil. Familiarisez-vous complètement avec les 
commandes et l’utilisation adéquate de l’appareil. Sachez comment arrêter l’appareil et désactiver 
les commandes rapidement.

•	 Ne permettez jamais aux enfants d’utiliser cet appareil. Ne permettez jamais aux adultes n’ayant 
pas reçu d’instructions adéquates d’utiliser le produit. 

•	 Gardez la zone d’utilisation libre de toute personne, surtout les petits enfants.

•	 Faites attention pour ne pas glisser ou tomber, surtout lorsque vous faites marche arrière avec la 
souffleuse à neige.

PRÉPARATION

•	 Inspectez soigneusement la zone où l’appareil doit être utilisé et retirez tous les paillassons, les 
traîneaux, les planches, les fils et autres objets étrangers.

•	 N’utilisez pas l’appareil sans le port de vêtements d’hiver adéquats. Évitez de porter des vêtements 
amples qui pourraient se faire happer dans les pièces mobiles. Portez des chaussures qui 
amélioreront votre stabilité sur des surfaces glissantes.

•	 N’essayez jamais de faire des réglages lorsque le moteur fonctionne (sauf lorsque cela est recommandé 
spécifiquement dans le guide d’utilisation).

•	 Portez toujours des lunettes de sécurité ou des protections oculaires pendant le fonctionnement 
de la pelle à neige ou lors d’un réglage ou d’une réparation afin de protéger vos yeux des objets 
étrangers susceptibles d’être projetés de l’appareil.

UTILISATION

•	 Ne mettez pas vos mains ou pieds près des pièces rotatives ou sous celles-ci. Tenez-vous loin de 
l’ouverture d’éjection en tout temps.

•	 Soyez extrêmement prudent lorsque vous utilisez l’appareil sur des allées, des trottoirs ou des 
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routes en gravier ou vous en traversez. Faites attention aux dangers cachés ou à la circulation.

•	 Après avoir heurté un objet étranger, arrêtez le moteur, enlevez les batteries, inspectez à fond la 
souffleuse à neige pour déceler tout dommage et réparez les dommages, le cas échéant, avant de 
redémarrer la souffleuse à neige et de l’utiliser.

•	 Si l’appareil se met à vibrer anormalement, arrêtez le moteur et recherchez immédiatement la 
cause. En général, toute vibration indique un problème.

•	 Arrêtez le moteur chaque fois où vous quittez la position d’utilisation, avant de débloquer le boîtier 
de de la tarière ou la goulotte d’éjection, et lorsque vous effectuez des réparations, des réglages 
ou des inspections.

•	 Lors du nettoyage, de la réparation ou de l’inspection de la souffleuse, arrêtez le moteur et 
assurez-vous que la tarière et toutes les pièces mobiles se sont arrêtées. Retirez la batterie pour 
éviter que quelqu’un ne démarre accidentellement le moteur.

•	 Soyez extrêmement prudent lors du déblayage sur des pentes.

•	 N’utilisez jamais la souffleuse à neige si les protecteurs et les autres dispositifs de protection ne 
sont pas en place et fonctionnent.

•	 Ne dirigez jamais le rejet de neige vers des personnes, ou des zones où des dommages matériels 
peuvent avoir lieu. Tenez les enfants et autres personnes à l’écart.

•	 Ne surchargez pas l’appareil en tentant de déblayer la neige trop rapidement.

•	 Coupez l’alimentation à la tarière pendant le transport de la souffleuse à neige ou lorsque celle-ci 
n’est pas utilisée.

•	 N’utilisez que des accessoires approuvés par le fabricant de la souffleuse à neige (tels que des 
palettes en caoutchouc, une barre de raclage et une courroie d’entraînement).

•	 N’utilisez jamais la souffleuse à neige si la visibilité ou l’éclairage est mauvais. Assurez-vous 
toujours d’avoir une bonne stabilité et tenez fermement les poignées. Marchez; ne courez jamais.

DÉGAGEMENT D’UNE GOULOTTE D’ÉJECTION OBSTRUÉE

Le contact des mains avec la tarière rotative dans la goulotte d’éjection est la cause la plus courante de 
blessures associées aux souffleuses à neige. Ne nettoyez jamais la goulotte d’éjection avec votre main.

Pour dégager la goulotte : 

•	 ARRÊTEZ LE MOTEUR!

•	 Attendez 10 secondes pour vous assurer que les lames de la tarière ont cessé de tourner.

•	 Utilisez toujours un outil de nettoyage, et pas vos mains.

ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE

•	 Vérifiez régulièrement que les boulons ou fixations sont bien serrés afin de se rassurer que la 
machine fonctionne en toute sécurité.

•	 Consultez toujours le guide d’utilisation pour vérifier les détails importants si la souffleuse à neige 
est entreposée pendant une période prolongée.

•	 Laissez ou remplacez les étiquettes de sécurité ou d’instruction, au besoin.
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•	 Faites fonctionner l’appareil quelques minutes après avoir éjecté de la neige pour éviter le gel de 

la tarière. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES OUTILS ALIMENTÉS PAR BATTERIE

•	 Évitez les mises en marche accidentelles. Assurez-vous que l’interrupteur est en 
position d’arrêt avant d’insérer la batterie dans l’outil, de soulever ou de porter 
l’appareil.Porter des outils le doigt sur l’interrupteur et alimenter un appareil dont l’interrupteur 
est en position de marche sont des conduites propices aux accidents.  

•	 Débranchez la batterie de l’appareil avant de faire des réglages, de changer les 
accessoires ou de ranger l’appareil.De telles mesures de sécurité préventives réduisent les 
risques de mise en marche accidentelle de l’appareil. 

•	 Rechargez seulement la batterie dans le chargeur précisé par le fabricant.Un chargeur 
qui convient à un type de batterie peut présenter un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé avec une 
autre batterie.

•	 N’utilisez l’appareil qu’avec des batteries expressément désignées.L’utilisation de toute 
autre batterie peut créer un risque de blessure et d’incendie.

•	 Lorsque la batterie n’est pas utilisée, tenez-la loin des autres objets en métal tels que 
les trombones, les sous, les clés, les clous, les vis ou autres petits objets en métal qui 
peuvent faire une connexion d’une borne à l’autre.Court-circuiter les bornes de la batterie 
ensemble peut causer des brûlures ou un incendie. 

•	 Sous des conditions abusives, du liquide peut être éjecté de la batterie; évitez tout 
contact.En cas de contact accidentel, rincez à l’eau. Si du liquide entre en contact avec les yeux, 
cherchez de l’aide médicale supplémentaire. Le liquide éjecté de la batterie pourrait causer des 
irritations ou des brûlures. 

•	 N’utilisez pas une batterie ou un appareil endommagé ou modifié.Les batteries 
endommagées ou modifiées peuvent présenter un comportement imprévisible pouvant entraîner 
un incendie, une explosion ou un risque de blessure. 

•	 N’exposez pas une batterie ou un appareil au feu ou à une température excessive.
L’exposition au feu ou à une température supérieure à 130 °C (265 °F) peut provoquer une 
explosion.

•	 Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas la batterie ou l’appareil en 
dehors de la plage de température spécifiée dans les instructions.Une charge incorrecte 
ou à des températures en dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie et augmenter 
le risque d’incendie. 

•	 Faites réparer vos appareils par un technicien qualifié, en utilisant exclusivement des 
pièces identiques à celles d’origine.Cela garantit le maintien de la sécurité du produit.  

•	 Ne modifiez pas ou ne tentez pas de réparer l’appareil ou la batterie (le cas échéant), sauf 
indication contraire dans le mode d’emploi et d’entretien.

AUTRES CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LA SOUFFLEUSE À NEIGE

•	 Les étiquettes situées sur la souffleuse à neige peuvent comprendre les symboles 
suivants. Les symboles et leur définition sont les suivants:

V .....................  Volts

A .....................  Ampères
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W ....................  Watt

min .................  Minutes

 ou cc......  Courant continu 

n0 ...................  Vitesse à vide

tr/min ..............  Tours par minute

..............  AVERTISSEMENT – Afin de réduire le risque de blessure, l’utilisateur doit lire le guide     

                          d’utilisation.

..............  AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de blessure, portez toujours une protection de 

                          l’ouïe. 

..............  AVERTISSEMENT – Ne débloquez pas la goulotte avec vos mains.

..............  AVERTISSEMENT – Restez à l’écart de la tarière rotative afin d’éviter les blessures.

STOP/ARRÊTE Z

..............  AVERTISSEMENT – La pièce rotative fonctionnera en continu pendant plusieurs 

secondes après l’arrêt de l’appareil.

..............  MISE EN GARDE – Les objets projetés peuvent ricocher et causer des blessures ou des 

dommages matériels.

..............  Tenez à distance de sécurité tous les spectateurs et les animaux domestiques de la 

                          zone de travail.

..............  Gardez les mains et les pieds loin des pièces rotatives.

..............  Gardez les mains éloignées des pièces mobiles.

..............  Portez des gants de sécurité pendant l’utilisation de l’appareil afin de protéger les 

mains. Portez toujours des chaussures de sécurité pour vous protéger des objets 
pouvant tomber accidentellement sur les pieds.

..............  AVERTISSEMENT!  Éteignez l’appareil et débranchez-le du secteur avant d’inspecter, de 

nettoyer, de changer des accessoires ou d’effectuer toute autre tâche d’entretien.

..............  AVERTISSEMENT! N’exposez pas l’appareil à la pluie ou à des conditions humides.

          ..............  AVERTISSEMENT! Pour éviter d’être blessé par la tarière en rotation,garder les mains, 

les pieds et les vêtements à bonne distance.
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•	 Pour réduire le risque de choc électrique ou d’endommagement du chargeur et de la batterie, 

utilisez uniquement les batteries et chargeurs PWR PODMC répertoriés.

BATTERIE CHARGEUR

PWR PODMC: 054-7563-0.
054-7564-8, 054-7558-4,
054-7569-8

PWR PODMC: 054-7571-0,
054-7565-6, 054-7567-2, 
054-7570-2

 

•	 Ne débloquez pas la goulotte avec vos mains. Coupez le moteur avant de retirer des débris. 
Ne passez pas devant une machine en marche. Ne dirigez pas la goulotte vers des personnes.

•	 Afin de réduire les risques de blessures, ne faites pas fonctionner la pelle à neige 
avant de vous assurer que les protecteurs sont bien en place.

CONSERVEZ CES CONSIGNES!
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CONTENU DE LA BOÎTE :

Souffleuse à neige sans balais, châssis central, châssis supérieur, boutons et boulons de poignée, 
manivelle de goulotte supérieure, manivelle de goulotte inférieure, serre-câbles, outil de nettoyage de 
goulotte avec clips, 2 batteries PWR PODMC de 8,0 Ah et chargeur double PWR PODMC de 60 W, guide 
d’utilisation. 

SCHÉMA DES PIÈCES CLÉS

Réf. Description Réf. Description
1 Levier de démarrage 12 Chargeur double PWR PODMC

2 Bouton de sécurité 13 Racloir
3 Partie supérieure du guidon 14 Tarière

4 Partie supérieure de la manivelle 
de la goulotte

15 Lampe à DEL

5
Boutons et boulons de 
verrouillage des poignées su 
manche

16 Goulotte d’éjection

6 Câble 17 Molette du déflecteur

7 Partie intermédiaire du guidon 18 Déflecteur de la goulotte

8 Pince à câble 19 Outil de nettoyage de la goulotte

9 Partie inférieure du guidon 20 Clip de l’outil de nettoyage de la 
goulotte

10 Compartiment à batterie 21 Partie inférieure de la manivelle 
de la goulotte

11 Batteries PWR PODMC 8,0 Ah 22 Goupille bêta

Avant d’utiliser cet appareil, veillez à vous familiariser avec l’ensemble de ses caractéristiques de 
fonctionnement et consignes en matière de sécurité. Pour un meilleur rendement et une sécurité 
optimale, veuillez lire ce guide attentivement avant d’utiliser l’outil.
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AVERTISSEMENT!
•	 Sortez la souffleuse à neige de son emballage et examinez-la attentivement. Ne 

jetez pas la boîte ou les matériaux d’emballage avant que toutes les pièces aient 
été examinées. 

•	 Si une pièce de la souffleuse à neige est manquante ou endommagée, ne branchez 
pas la batterie à l’outil ou n’utilisez pas l’outil tant que la pièce n’a pas été réparée 
ou remplacée. Le non-respect de cet avertissement pourrait entraîner de graves 
blessures.

•	 Afin d’utiliser ce produit de façon sécuritaire, vous devez comprendre les 
informations contenues dans ce guide d’utilisation et sur l’outil et posséder des 
connaissances sur le projet que vous tentez de réaliser. Avant d’utiliser ce produit, 
familiarisez-vous avec toutes les caractéristiques de fonctionnement et les règles 
de sécurité.

CONSIGNES CONCERNANT L’UTILISATION DE LA BATTERIE

MISE EN GARDE : 
•	 Une mauvaise utilisation de la batterie et du chargeur peut provoquer un choc électrique et un 

incendie.
•	 Gardez le chargeur de batterie et le sac au sec. Évitez d’exposer la batterie et le chargeur à la pluie 

ou à l’humidité.
•	 Afin de réduire le risque de choc électrique, ne laissez pas l’eau s’écouler dans la prise secteur.
•	 Ne court-circuitez pas la batterie. Ne placez jamais d’objet dans les bornes de la batterie.
REMARQUE : Votre batterie doit être chargée avant que vous puissiez configurer et démarrer votre 
souffleuse à neige sans fil.

•	 La batterie est fournie partiellement chargée. Pour assurer les meilleures performances, chargez 
complètement la batterie avant la première utilisation.

•	 Assurez-vous que la tension du secteur est la même que l’étiquette d’évaluation qui est située sur 
le chargeur.

•	 Retirez la batterie du chargeur une fois qu’elle a été complètement chargée.
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CHARGEMENT DE LA BATTERIE

1.	 Alignez les contacts électriques surélevés sur la base du chargeur avec les fentes correspondantes 
dans la batterie et faites glisser la base de chargeur sur la batterie. 

2.	 Branchez le chargeur à une source d’alimentation.
3.	 Le chargeur communiquera avec le circuit de la batterie pour évaluer l’état de la batterie.
4.	 Les témoins DEL de l’indicateur de niveau de charge sur la batterie se déplacent de droite à 

gauche pendant le chargement. Cela fait partie de l’opération de charge normale.
5.	 Une fois la charge terminée, la DEL verte du chargeur s’allume et les DEL de l’indicateur de niveau 

de charge s’éteignent. Les témoins à DEL de l’indicateur de niveau de charge ne seront pas 
affichés lorsque le bouton de l’indicateur de niveau de charge est enfoncé tandis que la batterie 
est sur le chargeur. 

INDICATEUR À DEL SUR LE CHARGEUR

État de la batterie DEL rouge DEL verte Explication

Batterie chaude/froide ACTIVÉ /
La charge commencera lorsque la 
température de la batterie se situe 
entre 41 °F (5 °C) et 104 °F (40 °C)

Batterie défectueuse Clignotante / La batterie est défectueuse.

Recharge en cours / Clignotante Recharge

Batterie complètement chargée / ACTIVÉ Le chargement est terminé.

CHARGEMENT D’UNE BATTERIE CHAUDE
Si la batterie est au-dessus de la plage de température normale, la DEL rouge s’allume. Lorsque la 
batterie se refroidit pour atteindre une température d’environ 104 °F (40 °C), le chargeur commence 
automatiquement à se charger.

CHARGEMENT D’UNE BATTERIE FROIDE
Si la batterie est au-dessous de la plage de température normale, la DEL rouge s’allume. Lorsque 
la batterie se réchauffe à une température de plus de 41 °F (5 °C), le chargeur commence 
automatiquement à charger.

BATTERIE DÉFECTUEUSE
Si le chargeur détecte un problème, le témoin rouge commencera à clignoter.
1.	 Si une défectuosité est signalée, retirez du chargeur et réinsérez-le. Si l’état du témoin DEL indique 

toujours une défectuosité, tentez de charger une autre batterie. 
2.	 Si une batterie différente se charge normalement, jetez la batterie défectueuse (consultez la 

section Entretien).
3.	 Si une autre batterie indique également une « défectuosité », le chargeur pourrait être défectueux.

CHARGEMENT DE LA BATTERIE
Si la température de la batterie se trouve dans la plage normale, la DEL verte commence à clignoter.
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ATTENTION! RISQUE D’INCENDIE.  Lorsque vous enlevez la batterie du chargeur, 
assurez-vous de débrancher le chargeur de la prise murale.

AVERTISSEMENT! Ce chargeur ne s’éteint pas automatiquement lorsque la batterie 
est complètement chargée. Veuillez prendre soin de ne pas laisser la batterie branchée 
sur le chargeur. Éteignez ou débranchez le chargeur sur le secteur lorsque la charge 
est terminée. Une recharge rapide de la batterie aidera à prolonger la durée de vie de la 
batterie. Vous devez recharger la batterie lorsque vous remarquez une baisse de puissance 
de l’équipement.

IMPORTANT! Ne laissez jamais la batterie se décharger complètement, car cela causera 
des dommages irréversibles à la batterie.

Bouton de 
dégagement 
de la batterie

Capuchon de protection�g. 1

Boulon
�g. 2a

Partie inférieure 
du guidon

Boulon Molette 
de verrouillage 
de la poignée

Partie intermédiaire 
du guidon

INSTALLER LA BATTERIE

1.	 Les compartiments à batteries sont situés sur le 
côté de la souffleuse à neige (fig. 1). Vérifiez la 
capacité de la batterie, ouvrez le capuchon de 
protection du compartiment à batterie et insérez 
la batterie jusqu’à ce qu’elle se verrouille avec un 
« déclic » audible. Vérifiez qu’elle est correctement 
installée.

2.	 Pour vérifier le niveau de charge de la batterie, 
retirez-la d’abord du compartiment en appuyant sur 
le bouton de déverrouillage. Lorsque vous appuyez 
sur le bouton de l’indicateur, l’affichage affiche le 
niveau de charge actuel.

Trois voyants : batterie chargée à 60 - 80 %; un 
voyant : batterie chargée à 20 à 40 %.

Une puissance inférieure à 10 % est peut-être 
insuffisante pour démarrer la souffleuse à neige 
sans fil.

CONSIGNES D’UTILISATION

ASSEMBLER LE MANCHE INTERMÉDIAIRE 
ET LE MANCHE SUPÉRIEUR (fig. 2)
1.	 Alignez les trous de la partie intermédiaire du 

guidon avec ceux de la partie inférieure du guidon 
(fig. 2a). 

2.	 Insérez les boulons des molettes de verrouillage 
dans les trous et posez les molettes, puis tournez 

�g. 2b
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BATTERIE CHARGÉE
Une fois la batterie complètement chargée, le témoin DEL vert du chargeur est allumé.
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les molettes dans le sens horaire pour verrouiller la 
barre du guidon supérieur à la barre du guidon inférieur 
(fig. 2b).

3.	 Suivez le processus ci-dessus pour assembler la partie 
supérieure du guidon.

IMPORTANT : LORS DE LA FIXATION DE LA 
PARTIE INTERMÉDIAIRE, ASSUREZ-VOUS 
QUE LE TROU DE MONTAGE DE LA TIGE DE 
ROTATION DE LA GOULOTTE SUR LA PARTIE 
INTERMÉDIAIRE EST EN POSITION VERS LE 
HAUT.

INSTALLATION DE LA GOULOTTE (fig. 3)
1.	 Desserrez la molette du déflecteur de la goulotte pour 

lever le déflecteur de la goulotte (fig. 3a). 

2.	 Levez ou abaissez le déflecteur de goulotte à la hauteur 
souhaitée du flux de neige, puis serrez la molette du 
déflecteur de goulotte (fig. 3 b).

REMARQUE :  Ne serrez pas excessivement la molette du 
déflecteur de goulotte.

FIXATION DE L’OUTIL DE NETTOYAGE DE LA 
GOULOTTE (fig. 4)
1.	 Fixez les deux clips pour outil de nettoyage de goulotte 

inclus sur le cadre central, puis enclenchez l’outil sur 
les Clips pour le fixer à la machine (fig. 4a–4b).

�g. 3a

Molette 
de verrouillage 
de la poignée

Dé�ecteur 
de goulotte

�g. 3b

Molette du 
dé�ecteur de 
goulotte

Clips

�g. 4a

Outil de 
nettoyage 
de la goulotte

Partie intermédiaire 
du guidon

�g. 4b

Partie 
intermédiaire 
du guidon

Outil de nettoyage 
de la goulotte

BRU
SHL

ESS2x20V

22IN

Clips
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ASSEMBLAGE DE LA MANIVELLE DE LA 
GOULOTTE (fig. 5)
1.	 Retirez les goupilles bêta de l’extrémité femelle et de 

l’autre extrémité de la partie inférieure de la manivelle 
de goulotte (fig. 5a).

2.	 Installez la tige inférieure de la manivelle en l’insérant 
dans l’ouverture à l’arrière du boîtier avec les trous 
alignés (fig. 5 b).

3.	 Fixez la partie inférieure de la manivelle de la goulotte 
en place au moyen de la goupille bêta (fig. 5c).

4.	 Faites glisser la partie supérieure de la manivelle à 
travers l’anneau en caoutchouc situé sur le cadre 
intermédiaire (Fig. 5d).

5.	 Faites glisser la partie supérieure dans la partie 
inférieure de la manivelle (fig. 5e).

6.	 Alignez les trous de vis et fixez-les avec la goupille 
bêta (fig. 5f).

�g. 5a Goupille bêta

Partie inférieure de 
la manivelle de la goulotte 
(extrémité femelle)

�g. 5b

BRUSHLESS

2x20V
22IN

Partie inférieure 
de la manivelle 
de la goulotte

Aligner les trous

�g. 5c

BRUSHLESS

2x20V
22IN

�g. 5e
Partie supérieure 
de la manivelle 
de la goulotte

Partie inférieure 
de la manivelle 
de la goulotte

�g. 5f

Goupille bêta

�g. 5d

Anneau en 
caoutchouc

Partie supérieure 
de la manivelle 
de la goulotte
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FIXATION DU CÂBLE (fig. 6) 
1.	 Placez les serre-câbles sur le câble tout en les 

enclenchant sur la partie intermédiaire du guidon 
pour les fixer à la machine.

CONSEILS D’UTILISATION

DANGER!
•	 N’utilisez jamais une souffleuse à neige sur des lacs, rivières ou surfaces similaires 

gelés. La mort ou des blessures graves pourraient s’ensuivre si la glace se brise.
•	 N’utilisez jamais la souffleuse à neige sur un toit ou toute autre surface instable. Cela 

pourrait entraîner des blessures graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT!
•	 N’utilisez pas la souffleuse à neige sur glace. L’utilisateur peut glisser et tomber, ce 

qui pourrait entraîner des blessures graves.
•	 Ne portez pas de vêtements amples, de foulard, ni de bijoux. Ils peuvent être pris 

dans les pièces mobiles et entraîner la mort ou des blessures graves.
•	 Gardez toute décharge de neige pointée loin de tous les appareils électriques pour 

réduire les risques d’électrocution ou de choc électrique.
•	 Ne dirigez jamais la souffleuse à neige ou la goulotte d’éjection vers des personnes 

ou des animaux domestiques. La neige ou d’autres objets éjectés peuvent causer des 
blessures graves.

•	 Assurez-vous que la zone à déblayer est exempte de pierres, de bâtons, de câbles, 
de gravier et d’autres objets qui pourraient être accidentellement projetés par la 
souffleuse à neige dans n’importe quelle direction et causer des blessures graves 
à l’opérateur et à d’autres. Si l’appareil entre en contact avec n’importe quel type 
d’obstruction ou de débris pendant l’utilisation, arrêtez la souffleuse à neige, retirez 
la ou les batteries, retirez l’obstruction et inspectez l’appareil attentivement avant de 
procéder au déblayage.

�g. 6

Câble 

Partie 
intermédiaire 
du guidon

Serre-câbles
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MISE EN MARCHE/ARRÊT DE LA SOUFFLEUSE 
À NEIGE (fig. 7)
1.	 Assurez-vous que les rails latéraux sont solidement 

verrouillés en position dépliée et ouverte.

2.	 Ouvrez les couvercles du compartiment à batterie et 
fixez la ou les batteries à la souffleuse à neige jusqu’à 
ce qu’elles s’enclenchent pour les verrouiller en 
position, puis fermez le couvercle du compartiment à 
batterie.

3.	 Appuyez sur le bouton de sécurité. Une fois le bouton 
de sécurité enfoncé, tirez la barre de démarrage vers le 
haut pour qu’elle rencontre le guidon.

4.	 Une fois la souffleuse démarrée, relâchez le bouton de 
sécurité et procédez au déblayage.

5.	 Relâchez complètement la barre de démarrage pour 
arrêter la souffleuse à neige.

PHARES À DEL (fig. 8)
La souffleuse à neige est équipée de deux phares qui peuvent 
être utilisés pour éclairer la voie avant dans l’obscurité. 
Tirez la barre de démarrage vers le guidon supérieur tout en 
appuyant sur le bouton de sécurité pour allumer les phares. 
Les phares s’éteignent après le relâchement de la barre de 
démarrage.

CHANGER LA DIRECTION ET LA HAUTEUR 
D’ÉJECTION (fig. 9)
1.	 La goulotte d’éjection peut être réglée à 180° en 

tournant la manivelle de la goulotte. Tournez la 
manivelle dans le sens horaire pour déplacer la 
goulotte d’éjection vers la gauche (fig.18) et dans le 
sens antihoraire pour la déplacer vers la droite (fig. 9a).

2.	 Le déflecteur de la goulotte au sommet de la goulotte 
d’éjection détermine la hauteur du flux de neige. 
Desserrez les boutons pour lever ou baisser le 
déflecteur à la hauteur d’éjection de la neige souhaitée. 
Serrez les boutons pour fixer le déflecteur (fig. 9 b).

Remarque : Assurez-vous que le déflecteur de la goulotte 
s’enclenche et se verrouille complètement sur la goulotte 
d’éjection. Une ouverture entre la goulotte d’éjection et 
le déflecteur peut permettre à la souffleuse de ramasser 
des objets étrangers et de les projeter dans la direction de 
l’utilisateur, provoquant ainsi des blessures graves.

�g. 7

1

2

Levier de démarrage

Interrupteur 
de sécurité

�g. 8

BRUSHLESS

2x20V
22IN

�g. 9a
Manivelle de goulotte

BRUSHLESS

2x20V

Goulotte d’éjection
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•	 Ne faites pas avancer le déflecteur de la goulotte trop 
en avant, car une ouverture apparaît entre le déflecteur 
et la goulotte d’éjection.

•	 Ne serrez pas excessivement les molettes du déflecteur 
de la goulotte.

 
ENTRETIEN
Veillez à mettre l’interrupteur en position d’arrêt et à retirer 
les batteries avant d’effectuer toute tâche d’entretien sur la 
souffleuse à neige.

REMPLACEMENT DE LA COURROIE 
D’ENTRAÎNEMENT ET DE LA POULIE (fig. 10)
Si la courroie d’entraînement est usée, imbibée d’huile, 
excessivement fissurée, effilochée ou autrement 
endommagée, remplacez la courroie.

1.	 Retirez la ou les batteries de la pelle à neige. 

2.	 Utilisez un tournevis pour enlever le couvercle de la 
courroie d’entraînement en dévissant 8 vis comme 
indiqué à la fig. 10a.

3.	 Retirez la courroie d’entraînement en tournant 
lentement la poulie de la tarière dans le sens 
antihoraire tout en tirant la courroie vers l’extérieur 
(fig. 10 b).

4.	 Installez la nouvelle courroie d’entraînement, en la 
tournant sur les poulies (fig. 10c).

5.	 Replacez le couvercle de la courroie d’entraînement en 
serrant les vis.

�g. 9bMolette du dé�ecteur

Vis

. 10a

�g. 10b

�g. 10c
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REMPLACEMENT DE LA BARRE DE RACLAGE 
(fig. 11)
La barre de la lame racleuse est située à la base de la pelle à 
neige sous le carter du rotor.

1.	 Retirez la ou les batteries de la pelle à neige.

2.	 Enlevez la barre de raclage usée de la souffleuse en 
retirant les 3 vis qui la maintient en place.

3.	 Installez la nouvelle barre de raclage et fixez-la 
solidement à la souffleuse au moyen de 3 vis.  

REMPLACEMENT DES PLAQUES EN 
CAOUTCHOUC (fig. 12)
Remarque: Lorsque vous remplacez des plaques en 
caoutchouc usées, veillez à bien distinguer le côté grossier et 
le côté lisse des plaques. Placez le côté grossier à l’intérieur 
et le côté lisse à l’extérieur.

1.	 Ôtez la plaque de caoutchouc usée en retirant les deux 
jeux d’écrous et de boulons utilisés pour la fixer à la 
palette (fig. 12a–b).

2.	 Desserrez les deux écrous et boulons du milieu pour 
enlever la plaque en caoutchouc usée du cadre 
métallique (fig. 12c).

3.	 Fixez la nouvelle plaque en caoutchouc sur le cadre 
métallique en replaçant et en resserrant les deux jeux 
d’écrous et de boulons du milieu.

4.	 Réinstallez la plaque en caoutchouc sur la palette en 
replaçant et en resserrant les deux jeux d’écrous et de 
boulons utilisés pour la fixer.

 

Racloir�g. 11

Assemblage des palettes�g. 12a

Plaque en caoutchouc

�g. 12b Assemblage de la 
plaque en caoutchouc

�g. 12c
Cadre en 
métal

Plaque en 
caoutchouc
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RANGEMENT (fig. 13)
1.	 Éteignez la souffleuse à neige et retirez les batteries. 

Laissez la machine refroidir complètement avant de 
nettoyer, ranger ou transporter la souffleuse. Assurez-
vous de sécuriser l’appareil pendant le transport. 

2.	 Laissez fonctionner la souffleuse pendant quelques 
minutes afin faire fondre la neige restante.

3.	 Essuyez la souffleuse avec un chiffon sec avant de la 
ranger. Ceci préviendra toute accumulation de glace sur 
l’appareil et la congélation des pièces. 

4.	 Inspectez la souffleuse pour repérer toute pièce usée, 
desserrée ou endommagée. Si des pièces doivent être 
réparées ou remplacées, communiquez avec le service 
d’assistance téléphonique sans frais au 1 800 689-
9928.

5.	 Rangez la souffleuse et ses accessoires dans un endroit 
sec, à l’abri du gel et bien ventilé. Recouvrez-la pour 
mieux la protéger.

6.	 Rangez toujours l’appareil dans un endroit inaccessible 
aux enfants.

7.	 Ne remisez pas à proximité de matériaux corrosifs, tels 
que des engrais ou du sel.

8.	 La souffleuse à neige peut être rangée de manière 
compacte. Relâchez la molette de verrouillage et pliez 
la partie supérieure du guidon comme indiqué aux fig. 
13a et fig. 13b.

Molette de verrouillage 
de la poignée

�g. 13a

�g. 13b
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Problème Causes possibles Mesure corrective

La souffleuse à neige ne 
fonctionne pas.

La batterie est épuisée. Chargez la batterie.
La batterie ou l’appareil est trop 
chaud.

Attendez que la batterie ou l’appareil 
refroidisse, puis redémarrez l’appareil.

La batterie est trop froide.
Laissez la batterie se réchauffer à 
température ambiante, puis réutilisez-
la.

Le bouton de sécurité n’est pas 
enfoncé. 

Appuyez sur l’interrupteur de sécurité, 
puis appuyez sur le levier de 
démarrage.

Le moteur fonctionne, 
mais la tarière ne tourne 
pas.

La courroie est usée ou 
endommagée.

Remplacez la courroie d’entraînement 
comme indiqué dans la section 
« REMPLACEMENT DE LA COURROIE » 
de ce manuel.

La souffleuse laisse une 
fine épaisseur de neige à 
l’arrière.

Le racloir est usé.  

Remplacez la barre de raclage 
comme indiqué dans la section 
« REMPLACEMENT DE LA BARRE DE 
RACLAGE » de ce manuel.

Si le problème persiste après avoir effectué les vérifications décrites ci-dessus, communiquez avec le service 
d’assistance téléphonique sans frais au 1 800 689-9928.
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Réf. Nº de pièce Description

1 AIBC021001 Circlip  

2 AIBC021002
Vis à tête cylindrique 
bombée 

3 AIBC021003 Rondelle 

4 AIBC021004 Siège de roulement

5 AIBC021005
Support de connexion 
droit

6 AIBC021006 Plaque de pression

7 AIBC021007 Écrou  

8 AIBC021008 Tarière

9 AIBC021009
Support de connexion 
gauche

10 AIBC021010 Vis autotaraudeuse  

11 AIBC021011 Roulement 

12 AIBC021012 Roue à courroie

13 AIBC021013 Courroie

14 AIBC021014 Rondelle 

15 AIBC021015 Rondelle à ressort 

16 AIBC021016
Vis à tête cylindrique 
bombée 

17 AIBC021017 Couvercle gauche

18 AIBC021018 Plaque d’usure gauche

19 AIBC021019 Godet à neige

20 AIBC021020 Racloir

21 AIBC021021 Vis autotaraudeuse  

22 AIBC021022 Lampe à DEL

23 AIBC021023 Plaque d’usure droite

24 AIBC021024 Petit couvercle

25 AIBC021025 Vis autotaraudeuse  

26 AIBC021026 Coupelle de lampe à DEL

27 AIBC021027 Diffuseur de lampe à DEL

28 AIBC021028 Couvercle droit

29 AIBC021029 Vis autotaraudeuse  

30 AIBC021030 Vis autotaraudeuse

Réf. Nº de pièce Description

31 AIBC021031 Bloc de presse à fil  

32 AIBC021032 Vis autotaraudeuse

33 AIBC021033 Carte imprimée

34 AIBC021034 Vis autotaraudeuse  

35 AIBC021035 Vis autotaraudeuse

36 AIBC021036 Roue à courroie

37 AIBC021037
Vis à tête cylindrique 
bombée

38 AIBC021038 Support du moteur

39 AIBC021039 Sangle

40 AIBC021040 Vis autotaraudeuse  

41 AIBC021041 Moteur

42 AIBC021042 Carte de circuit imprimé

43 AIBC021043 Vis autotaraudeuse  

44 AIBC021044 Couvre-essieu

45 AIBC021045 Circlip  

46 AIBC021046 Roue

47 AIBC021047 Essieu

48 AIBC021048 Boulon

49 AIBC021049 Rondelle 

50 AIBC021050 Écrou  

51 AIBC021051 Support à rouleau

52 AIBC021052 Écrou  

53 AIBC021053 Rondelle  

54 AIBC021054 Boulon

55 AIBC021055 Boulon

56 AIBC021056 Partie inférieure du guidon

57 AIBC021057 Boulon de la poignée

58 AIBC021058 Molettes du guidon

59 AIBC021059
Partie intermédiaire du 
guidon

60 AIBC021060
Clip de l’outil de nettoyage 
de la goulotte

61 AIBC021061
Outil de nettoyage de la 
goulotte



25

LI
ST

E 
DE

S 
PI

ÈC
ES

Réf. Nº de pièce Description

62 AIBC021062 Logement supérieur

63 AIBC021063 Logement inférieur

64 AIBC021064 Vis autotaraudeuse  

65 AIBC021065 Ressort

66 AIBC021066 Levier de démarrage

67 AIBC021067 Vis autotaraudeuse  

68 AIBC021068
Partie supérieure du 
guidon

69 AIBC021069 Bouton de sécurité

70 AIBC021070 Pince à câble

71 AIBC021071 Anneau en caoutchouc

72 AIBC021072
Partie supérieure de la 
manivelle de la goulotte

73 AIBC021073
Partie supérieure de la 
manivelle de la goulotte 

74 AIBC021074
Partie supérieure de la 
manivelle de la goulotte

75 AIBC021075 Goupille

76 AIBC021076
Partie supérieure de la 
manivelle de la goulotte

77 AIBC021077 Goupille bêta

78 AIBC021078
Partie inférieure de la 
manivelle de la goulotte

79 AIBC021079 Vis autotaraudeuse

80 AIBC021080 Dispositif de direction

81 AIBC021081 Vis autotaraudeuse  

82 AIBC021082
Support d’engrenage 
pivotant

83 AIBC021083 Anneau de blocage

84 AIBC021084 Goupille

85 AIBC021085 Engrenage de pivot

86 AIBC021086
Couvercle du 
compartiment à batteries

87 AIBC021087 Ressort

88 AIBC021088 Dispositif Ping

89 AIBC021089 Ressort de torsion

Réf. Nº de pièce Description

90 054-7569-8
Batteries PWR PODMC 
8,0 Ah

91 AIBC021091 Vis autotaraudeuse  

92 AIBC021092 Logement de batterie droit

93 AIBC021093
Logement de batterie 
gauche

94 AIBC021094
Compartiment à
batterie droit

95 AIBC021095 Feuille

96 AIBC021096
Compartiment à batterie 
gauche

97 AIBC021097 Écrou  

98 AIBC021098 Rondelle 

99 AIBC021099
Boulon à tête creuse et à 
col carré 

100 AIBC021100 Déflecteur de la goulotte

101 AIBC021101
Boulon à tête creuse et à 
col carré

102 AIBC021102 Molette du déflecteur

103 AIBC021103 Joint d’étanchéité

104 AIBC021104 Goulotte d’éjection 

105 AIBC021105 Vis autotaraudeuse  

106 AIBC021106 Protecteur

107 AIBC021107
Couvercle du godet à 
neige

108 AIBC021108 Vis autotaraudeuse

109 054-7567-2
Chargeur double PWR 
PODMC
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Ce produit MastercraftMD est garanti pendant une période de trois (3) ans à partir de la date de l’achat 
original contre les défauts de fabrication et de matériel, sauf dans le cas des pièces suivantes: 

a)	 Composant A : Les batteries, les chargeurs et l’étui de transport qui sont garantis pendant une période de 
deux (2) ans à compter de la date d’achat original contre les défauts de fabrication et de matériau (x); et

b)	 Composant B : Les accessoires, qui sont garantis contre les défauts de fabrication et de matériel pendant 
une période de 90 jours à partir de la date de l’achat original.

Sous réserve des conditions et restrictions décrites ci-dessous, ce produit, s’il nous est retourné 
accompagné de la preuve d’achat durant la période de garantie définie et qu’il est protégé en vertu de 
cette garantie, sera réparé ou remplacé, à notre gré, par le même modèle ou un modèle de valeur égale 
ou ayant les mêmes caractéristiques. Nous assumerons les frais liés à la réparation ou au remplacement 
ainsi que le coût de la main-d’œuvre connexe.

Ces garanties sont soumises aux conditions et limitations suivantes:

a)	 Un contrat de vente attestant l’achat et la date d’achat doit être fourni;

b)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce d’un produit qui est usé ou brisé, qui est 
devenu hors d’usage en raison d’un emploi abusif ou inapproprié, d’un dommage accidentel, d’une 
négligence ou d’une installation, d’une utilisation ou d’un entretien inapproprié (selon la description 
figurant dans le guide d’utilisation ou le mode d’emploi applicable) ou qui est utilisé à des fins 
industrielles, professionnelles, commerciales ou locatives;

c)	 la présente garantie ne couvre pas l’usure normale, pas plus que les pièces détachées ou les accessoires 
qui pourraient être fournis avec l’article et qui, de par leur nature, ont une durée de vie limitée et dont on 
s’attend à ce qu’ils deviennent inutiles ou inutilisables après une période d’utilisation raisonnable;

d)	 la présente garantie ne s’applique pas à l’entretien régulier et aux articles de consommation comme le 
carburant, les lubrifiants, les sacs d’aspirateur, les lames, les courroies, le papier abrasif, les embouts, les 
mises au point ou les réglages;

e)	 la présente garantie ne s’applique pas si les dommages sont causés par des réparations ou des 
tentatives de réparation faites par des tiers (c’est-à-dire des personnes non autorisées par le fabricant);

f)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit qui a été vendu à l’acheteur original à titre de produit 
remis en état ou remis à neuf (à moins qu’il n’en soit prévu autrement par écrit);

g)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce de produit lorsqu’une pièce d’un autre 
fabricant est installée dans celui-ci ou que des réparations ou modifications ou tentatives de réparation 
ou de modification ont été faites par des personnes non autorisées;

h)	 la présente garantie ne s’applique pas à la détérioration normale du fini extérieur, notamment les 
éraflures, les bosses et les éclats de peinture, ou à la corrosion ou à la décoloration causée par la chaleur, 
les produits abrasifs et les produits de nettoyage chimiques;

i)	 la présente garantie ne s’applique pas aux pièces vendues par une autre entreprise et décrites comme 
telles, lesquelles pièces sont couvertes par la garantie du fabricant s’y rapportant, le cas échéant.
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Restrictions supplémentaires
La présente garantie s’applique uniquement à l’acheteur original et ne peut être transférée. Ni le 
détaillant ni le fabricant ne sont responsables des autres frais, pertes ou dommages, y compris les 
dommages indirects, accessoires ou exemplaires liés à la vente ou à l’utilisation du présent article 
ou à l’impossibilité de l’utiliser.

Avis au consommateur
La présente garantie vous accorde des droits spécifiques, mais vous pourriez disposer d’autres 
droits, qui peuvent différer d’une province à l’autre. Les dispositions qui figurent dans la présente 
garantie ne visent pas à limiter, à modifier, à réduire ou à exclure une quelconque garantie prévue 
dans les lois provinciales ou fédérales applicables.

Fabriqué en Chine

Importé par

Mastercraft Canada Toronto, Canada M4S 2B8


